
MELIKA SALIHBEG BOSNAWI 
 
SNIJEG PADE NA BEHAR, NA VOĆE. . . 
 
Snijeg pade na behar, na voće  
daruj, Bože, ono ko šta hoće 
pa i meni što mi srce želi 
 
Da si sretan, ko što si nesretan  
pa da dodješ meni u odaje  
 
Da mi sjediš medju šiltetima  
baš ko paša medju bimbašama  
 
 
SARAJEVO, SNIJEG, NOĆI, ŽIVOT. . .  
 
Klasična gimnazija, Titova ulica,  
Korzo, Veliki park, Izložbeni paviljon, snijeg,  
Korzo, svjetla, friška frizura,  
sinusitis, "Sloga",  
"Indexi". . . , odlazak, Zagreb, fakultet. . .  
vlastiti fakultetski index. . .  
udaljenost,  
tišina...............,  
povratci, odlasci, vraćanja, napuštanja,  
rat, nevraćanja. . .  
smrti 
MUK 
 
 
Ovo je moj omaž svima sa videa i korza, ljudima sa videa i korza, bili 
mrtvi ili još uvijek živi! Omaž našoj mladosti! Našem rodnom gradu 
Sarajevu iz onih prastarih vremena kad je snijeg bio poput alabastera, 
u kojem sam običavala uživat, ostajući  sam-sama nakon što bi korzo 
završilo, a grad utonuo u duboku, poput vječnosti trajnu, 
besprijekornu i veličanstvenu, tišinu. 
 
* Ovdje su riječi  bosanske sevdalinke koje sam pokušala drugdje 
prevest za vas. Ali kako prevesti neprevodivo?! Pa, oprostite mi! 
** "Sloga", nekad poznati plesnjak za mlade Sarajeva. 


